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Aramaic Heterograms in Pahlavi

Sh. Shaked, A dictionary of Aramaic ideograms in Pahlavi. JAOS 113, 1993, 75-81
(review of FrPhl.).

Verbal heterograms usually end in -WN [-0in]. The form looks like a 3sg.ipf., Syriac
perfect. But it is rather a Middle Persian scribal tradition. This [-Gn] is as spurious as
that in PWN, Pahl. pad.

‘B' Aram. ‘b-y [abi] ‘my father’, Pahl. pid, casus obliquus pidar (°b' -t1), plur. pidaran.
From Olr. pitar-, nom.sg. pita > Mlr. pid, pidar is a relic of the oblique case.
Early NP pid, commonly pedar

‘DYN' Aram. adayn ‘then’, Pahl. ég ‘then, thereupon’, MMP ¥g
"H (for ’hy) Aram. ‘A7 ‘my brother’, Pahl. brad ‘brother’

"HL Aram. *hr [*ahar] ‘afterwards’, Pahl. pas‘after’

"HRN Aram. uhran‘another’, Pahl. any ‘other, another’

L Aram. ‘a/ ‘not’, Pahl. ma ‘not!’ (in prohibitive clauses)

‘LMWN- Aram. a/min-, Pahl. xuftan, pres. xufs- ‘to sleep, fall asleep’. Av. x*ap-, pres.
X'afsa-, NP xuftan, pres. xusp- ‘to sleep’

’LPWN- Aram., Pahl. hammoxtan, hammoz- to teach, learn’
MT Aram. amat ‘when’, Pahl. ka ‘when, if, since’

NH Aram. ‘ana ‘I, Pahl., MMP °n [an], Parth. °z [az] ‘T, renders Av. azom ‘T, in
contrast to L [man], quo vide

"NSWT® Aram. ansiita ‘mankind’, Pahl. mardom ‘human being’

P-s /u-s§/ = Pahl. ud ‘and’ when followed by a suffixed pronoun: °P-m, °P-¢, °P-s etc.
‘and’

"WBDN' Aram. “bdn, Pahl. wany ‘lost, destroyed’

YK Aram. ék, Pahl. ki ‘where; that; than’

"YMT' Aram. émat ‘when?’, Pahl. kayinterrogative ‘when?’; Av. kada

°YS Aram. %‘a man’, Pahl. kas ‘person, someone’

YT' Aram. °yty [“ite] ‘there is, are’, originally a noun, Pahl. (A)ast ‘there is’, 3.sg. of root
h-‘to be’; also: abstr. noun ‘existence, mode of existence’

‘BYDWN- Aram. ‘abidiin- part.pass. of root ‘bd‘to do’, Pahl. kardan, pres. kun‘to do’

‘D Aram. ‘ad ‘until’, Pahl. 72 ‘until, as far as’

‘HDWN- Aram. ‘eidon from root ad [’ahad] ‘to take’, Pahl. griftan, pres. gir- ‘to take,
seize, grab’

‘L Aram. ‘a/ ‘over, against, towards’, Pahl. o ‘to’

‘LH Aram. aleh ‘to, for him’, Pahl. oy, demonstrative and 3sg./pl. personal pronoun ‘he,
she, that’, plur. awésan ‘they, those’

‘LYKWN- Aram. ‘arigiin, from root 7q ‘to flee’, Pahl. wiréxtan, pres. wiréz- ‘to flee, run
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away’, Av. vi-ric-, NP guréxtan, guréz-

‘SGDH Aram. esgadeh ‘his adoration’, also, in inscriptions, sgdH, Pahl. namaz
‘adoration, homage’

*SMHN- Aram. ‘esmén-, part.pass. of root sm° ‘to hear’, Pahl. dsnidan, pres. asnaw-to
hear’, OP a-xsnu-, NP suniidan, sinidan, pres. sinav-

*STHN- Aram. “zstén- (for §'té), part. pass. of sty ‘to drink’, Pahl. xwardan, xwar- ‘to
eat, consume’.

‘ZLWN- Aram. ‘azlin, from root Z/‘to go’, Pahl. sudan, pres. saw- ‘to go’ (antonym of
amadan ‘to come’). OP $iyav-, Av. siiauu-, sauu-‘to set in motion’

B°YHWN- Aram. ba‘Thin- from root by ‘to seek, to ask, to wish’, Pahl. xwastan, pres.
xwah- ‘to wish’, ‘to call, summon’

BB® Aram. baba ‘door’, Pahl. dar‘door; court’

BNPSH Aram. b-napseh ‘through himself’, Pahl. xwad ‘self; indeed’. Av. x*a- ‘self’. NP
xwad, xod ‘self’

BR’ Aram. barra ‘the outside’, Pahl. bé ‘but, out, except’

BRH Aram. br-h [breh] ‘his son’, Pahl. pus‘son’, < OP puca-. Av. pudra-, Skt. putra-
BRTH Aram. barteh ‘his daughter’, Pahl. duxt ‘daughter’

BSLY’ Aram. bisra ‘meat’, Pahl. gost ‘meat, flesh’

BYN Aram. bén ‘between, in’, Pahl. andar ‘in’

BYRH Aram. birah ‘in the month of’..., Pahl. mah ‘month’

CBW' Aram. sabii ‘matter, affair, business’, Pahl. xir ‘thing, matter’

GBR’ Aram. gabbra ‘man’, Pahl. mard ‘mortal, man’

GDH Aram. gaddeh ‘his fortune’, ‘his fate’, Pahl xwarrah ‘splendour, glory’, NP farrah.
In Pahl. always ideographic GDH [gad-ah] ‘his fortune’, Eastern Aramaic, or
GDH determined state with -h for ending.

HD Aram. had ‘one’, Pahl. éw ‘a, one’.

HD-wk Aram. had ‘one’, Pahl. éwag ‘one; alone’. OP aiva-ka-, Av. aéuua-, NP yak
HKYN Aram. hakén ‘so, in this way’, Pahl. édon ‘thus, in this way’

HLB® Aram. A/b’, Pal. §ir ‘milk’

HN’ Aram. Aana ‘this’, Pahl. éd ‘this’

HLWKN- Aram. Alg‘to divide’, Pahl. baxtan, pres. baxs- ‘to apportion, distribute’

HNHTWN- Aram. hanhetin of root nht ‘to put down’, Pahl. nihadan, pres. nih- ‘to put,
place, lay down, deposit’. Av. ni-da, NP nihadan

HT Aram. hatt ‘once’, Pahl. agar ‘if’, in conditional clauses. OP ha-karam ‘once’, NP
agar

HWH- Aram. hawa-, root Aiwh ‘to be’, Pahl. A-‘to be’

HWH-t = Av. aat, Pahl. had‘now, then; that is’

HY’ Aram. hayya ‘life’, Pahl. gyan ‘soul, ghost’, NP jan

HZYTN- Aram. hezitan-, from root hzy ‘to see’, Pahl. didan, pres. wén- ‘to see’; Sogd.
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HZYH.

K’L® Aram. gala ‘voice’, Pahl. wang ‘voice, sound, shout, cry’. MMP wng, NP bang

K°N Aram. &-‘an ‘now’, Pahl. nian ‘now’

KBD Aram. kabad, Pahl. was- ‘many, much’

KBYR' Aram. kabbir ‘great’, Pahl. was ‘much, many’

KDB’ Aram. kidba, Pahl. dro ‘lie, falsehood, deceit’. Av. draoga-, draoya-, OP drauga-
‘lie’, NP daroy

KHDH Aram. k-hdh [ka-hada] ‘as one, together’, Pahl. hammis in az ... hammis
‘together with’

KLSH Aram. karseh ‘his belly’, Pahl. askamb ‘belly, womb’

KMC?® Aram, Pahl. mayg ‘locust’

KN Aram. ken ‘so’, Pahl. 6h ‘so, thus’ (< *awada), with verbs giving a sense of
uncertainty: ‘may, perhaps’.

KR® Aram. kolla”’ ‘all’, Pahl. har‘every, each, all’, from Av. hauruua-, OP haruva-
KRYTWN:- Aram., Pahl. xwandan, pres. xwan- ‘to call, summon, read’, Av. zbaiia-
KSP' Aram., Pahl. arz [’Ic] ‘worth, value’

KYN® Aram. géna dialect form of common Old Aramaic gana, later ‘ana ‘cattle’, Pahl.
gospand ‘cattle’, esp. ‘small cattle, sheep and goats’, as distinguished from horses
and cows

L, LY Aram. /i ‘to, for me’, Pahl. man ‘T, pers.pronoun 1.sg. In Pahl.translation of Vd
and Yasna used for the oblique case, in contrast to °NH ‘I’ (Cantera, St/r28, 1999,
198ff.)

L’ Aram. /g ‘not’, Pahl. né ‘not’

L’L’ Aram. I’‘ella ‘upwards’, Pahl. u/‘up(wards)’

L°WHL Aram. /-ohar ‘backwards’, Pahl. abaz ‘back, again, re-’, antonym: fraz ‘forward’
L"YN' Aram. /-‘éné ‘before, in the presence of’, Pahl. pésadv. ‘before’

L°YSH Aram. réseh ‘head’, Pahl. sar‘head’

L°YT' Aram. /étay‘is not’, Pahl. nést ‘is not’

LB’ Aram. rabba ‘great’, Pahl. wuzurg ‘big, great’

LBBH Aram. /ibbeh ‘his heart’, Pahl. di/ ‘heart’

LHTWN- Aram. rehton from root rhf ‘to run’, Pahl. dawistan, dawidan, pres. daw- ‘to

2

run

LK Aram. /ak ‘to, for you’, Pahl. 0 pers.pronoun ‘you’

LKWM Aram. /-kom, Pahl. asma ‘you, your’, pers.pronoun 2.pl., OP *x$smaxam, Av.
yiusmaka-, xsmaka-, NP suma

LMYTWN- Aram. rmy ‘to throw’, Pahl. abgandan, abgan-, “pkn-, ‘to throw’.

LNH Aram. /-ana ‘to, for us’, Pahl. ama pers.pron. 1pl. ‘we, us’. OP gen.pl. amdxam,
Av. ahmakom, NP ma

LTMH Aram. /-tamma ‘there’, Pahl. édar ‘here’
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LWTH Aram. /-wat-ah ‘together with him’, Pahl. abag ‘with’

LYLY® Aram. /élya ‘night’, Pahl. sab ‘night’

LZNH Aram. /i-zna ‘to this one here’, Pahl. im dem.pronoun ‘this here’, near the
speaker: im roz ‘this day, today’. OP Av. ima- ‘this’, NP em- in em-ruz, em-sab,
em-sal

MDM misreading of QDM, Aram. godam ‘before’, Pahl. abar ‘up, on, over’

MDMHN- Aram. medammeé, of root dmy ‘to compare, estimate’, Pahl. sahistan, pres.
sah-‘to appear, be visible, seem, please’

MH Aram. ma ‘what?’, Pahl. cé [cyhA] 1. interrog.pronoun ‘what?’, 2. rel.pronoun
‘which’, 3. subordinating and coordinating conjunction, causal ‘because’, ‘for’

MHL Aram. mhAar ‘tomorrow’, Pahl. fradag ‘tomorrow’; NP farda

MHYTWN- Aram. mahitan from root mhy ‘to strike’ (Nyberg: MHYTN-), Pahl. zadan,
pres. zan- ‘to strike, slay, kill’

MKBLWN- Aram. mogabbeliin from root gbl ‘to receive’, Pahl. padiriftan, pres. padir-
‘to receive, accept’. MMP pdyr-yptn, NP padiruftan. From *pati-griftan, cf. Olr.
pati-grab

MLK® Aram. mlk’ [malka’], Pahl. sa4 ‘king, ruler, regent’, OP xsayadiya-, NP sah

MN Aram. mn [men], Pahl. az‘from’

MND'M Aram. mende‘em ‘a thing’ (< *medde‘m adverbial, de-geminated to
mende‘em, formed from root yd® ‘to know’), Pahl. #is ‘thing, affair’

MNH Aram. mana, Pahl. jam ‘cup, goblet’. Av. yama- ‘glass’, yamo.pacika- ‘furnace for
burning glass’. MMP ym, NP jam

MNYTWN- Aram. root mnh, Pahl. osmurdan, osmar- ‘to count, reckon; consider,
notice, remember, study’, NP sumurdan ‘to compute, reckon’.

MNW Aram. mannii ‘who?’, Pahl. ké ‘who’ relative pronoun

MRY® Aram. millayya ‘words’, Pahl. saxwan ‘word, speech’. Av. sax*ar- ‘word’, NP
saxun, suxun, suxan

MSLWN- (H. Junker, Frahang i Pahlavik, 1955, 29), Pahl. cytn', cyn- [Cidan, ¢in-]
‘gather, pile up’.

MT’ Aram. mata ‘territory; small town, village’, Pahl. deh ‘country, land, village’

MY’ Aram. mayya ‘water’, Pahl. ab ‘water’

NKB Aram. ngab‘female’ (commonly nikbta), Pahl. madag ‘female’

NKSY’ Aram. nekasaya’ ‘possessions, property’, Pahl. xwastag ‘property, wealth’.

NPLWN-stn' Aram. np/‘to fall’, Pahl. obastan, *obad- ‘to fall’

NPSH Aram. napseh ‘his soul’, Pahl. xwés ‘self, own’

NTLWN- Aram. natlin from root nfr ‘to guard’, Pahl. padan, pres. pay- ‘to guard,
protect, watch’; ‘make a halt, stay, remain, last’

NYSH Aram. nisseh ‘his womenfolk’, Pahl. zan ‘woman’
PWMH Aram. pummeh ‘his mouth’, Pahl. dahan
PWN Nyberg: spurious Aramaic heterogram for Pahl. pad ‘to, at, in, on’. Hansen: This
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is not a heterogram but a spelling pt'for Pahl. pad. Hansen’s reading has been
corroborated by Dieter Weber

SGYTN- Aram. sagitan-, from root sgy ‘to go’, Pahl. raftan, pres. raw- ‘to go, walk’
SKYN’ Aram. sakkina ‘knife’, Pahl. kard ‘knife’
SLY, SLY® Aram. sré ‘stinking’, Pahl. wad ‘evil, bad’

SWSY?® Aram. sisya, Pahl. asp ‘horse’, Av. aspa-, NP asp; NW form. The SW form was
asa-, as in aswar ‘horseman, rider, knight’, NP suwar (from OP asa-bara- ‘rider’)

SBKWN- Aram. sabbakiin of root sbq ‘to leave’, Pahl. histan, pres. hil- ‘to leave, let
loose, give up, abandon’, with or without preverb bé. Av. haroz-, NP histan, hil-.

SDRWN- Aram. Saddarin of root §dr ‘to send’, Pahl. fréstidan, pres. frést-, NP
firistadan, pres. firist-

SDY’ Aram. sédi‘demon’, Pahl. déw‘demon’. Nyberg transliterates SYD’.
SKL Aram. $akar ‘beer’, Pahl. hur an alcoholic drink.

SLYT® Aram. sallita ‘mighty’, Pahl. padixsa(y) ‘ruler; powerful, authoritative’
SM Aram. sum ‘name’, Pahl. nam ‘name, fame’

SM-k' Aramaic sum means ‘name’, which is 7dm ‘name’ in Pahlavi. The Aramaic sum is
thus read nam in Pahlavi. The latter constitutes, in addition, the first syllable of
the Pahlavi word namag, which means ‘book’. In the Pahlavi script, the Aramaic
Sum, which is read nam in Pahlavi, is also used to write the first syllable of the
word namag. The second syllable of the latter is written as a phonetic complement
-ag. Thus, Sm-k'is to be read as nam-ag ‘book’. The Aramaic word for ‘book’ is
ktyB /ketib/

SNT Aram. snat ‘year’, Pahl. sal ‘year’. Av. sarad-, OP dard-, NP sal

SPYL Aram. sappir ‘lovely, pleasing’, Pahl. weh ‘good; better; best’

SRM Aram. §7am ‘peace, welfare’, Pahl. dlwt' [drod] ‘health, well-being, prosperity,
peace’

TB Aram. fab‘good’, Pahl. néw‘good, brave’

TKLWN- Aram., Pahl. saxtan, pres. sanj- ‘to weigh’

TMH Aram. famma ‘there, yonder’, Pahl. anoh ‘there’

TWB Aram. tib ‘again’, Pahl. did‘again, then, further’

TWR® Aram. f6ra ‘bull’, Pahl. gaw ‘ox, bull, cow’

W Aram. wa, Pahl. ud‘and’

Y Aram., Pahl. 7 Man.MP %, ‘yg, relative pronoun ‘who, which’ and connective particle.

Y’TWN- Aram. yéton from root ‘ty‘to come’, Pahl. amadan, ay-‘to go, come’

YBLWN- Aram. yabbelin, pa‘“el of yb/ ‘to hand down, to bring’, Pahl. burdan, pres.
bar- ‘to bring, bear, carry’

YDYTWN- Aram. yada‘itin, from verb yda“‘to know’, Pahl. danistan, pres. dan- ‘to
know’

YDBHWN:- Aram. yizb®hiin from root zb#h, later dbh ‘to sacrifice’, Pahl. yastan, yaz- ‘to
worship, celebrate, recite’
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YD(B)LWN- Aram. ydbrwn, root dbr, Pahl. nidan, nay-‘to lead’
YDH Aram. yadeh ‘his hand’, Pahl. dast ‘hand’

YDLWN- Aram. yidron, from root dry ‘to carry away’, or to be read with dwarfted b as:
YBLWN-d Aram. yabbel, pa‘el of yb/ ‘to hand down, to bring’, Pahl. burdan,
pres. bar- ‘to bring, bear, carry’

YHBWN- Aram. yahbiin, from root yhb ‘to give’, Pahl. dadan, pres. dah- ‘to give’, ‘to
create’ (always ideogr.)

YHMTWN- Aram. yohamton, impf. 3.pl. of haf‘el hAamti‘to come, to arrive’, from root
mty ‘to reach, to arrive’; Pahl. rasidan, pres. ras-‘attain, reach, come’

YHNCLWN- Aram. yohansiin, impf. 3sg. of haf’el hahsin ‘to take away, to take back,,
to deliver’, from root ns/, Pahl. appurdan, appar-‘to steal’.

YHSNN- Aram. yahsnan ‘take possession’, root Aram. hsn vb. ‘to take possession of’,
Pahl. dastan, pres. dar-‘to have, hold, keep, preserve’

YHWWN- Aram. yahwon 3pl.m.ipf. stem I (?) of root Awy ‘to be’, Pahl. bidan, pres.
baw- ‘to be, become’

YHYTYWN- Aram. yohaitéiin causative from root %y ‘to come’, Pahl. awurdan, pres.
awar- ‘to bring’

YKYMWN- Aram. yekimin- from root ywm ‘to stand’, Pahl. éstadan, pres. ést- ‘to
stand’

YKTLWN-, YKTLWN-, Aram. yiktoliin from root k#/‘to kill’, Pahl. 6zadan, pres. 6zan-
‘to kill’. Av. auua-jan

YKTYBWN- Aram. kb ‘to write’, Pahl. nibistan, nibés- ‘to write’

YLYDWN- Aram. yelidiin, passive participle of root y/d‘to bear’, Pahl. zadan, pres.
zay- ‘to bring forth, to give birth to’. Av. zan, pres. zaya- (passive) ‘to be born’

YMLLWN- Aram. ymallin, of pa“el mallel from root mil ‘to speak’, Pahl. guftan, pres.
Zow- ‘to speak, say, tell, utter, pronounce, recite’. OP gaub-, NP guftan, pres. gii-
‘to speak’

YMRRWN- = YMLLWN-
YMYTWN- Aram. yamitin ‘to die’, Pahl. murdan, pres. mir-‘to die’

YNSBWN- Aram. yinsbiin from root nsb ‘to take’, Pahl. stadan, pres. stan- ‘to take’, NP
sitadan, pres. sitan-.

YTYBWN- Aram. yetibin, from ytb ‘to sit’, Pahl. nisastan, pres. nisin- ‘to sit’

YWM Aram. yom ‘day’, Pahl. roz‘day’ < OP raucah-‘day’, Av. raocah- ‘light’, NP roz
ZHB’ Aram. zahaba ‘gold’, Pahl. zarr ‘gold’, NP zar

ZK Aram. zék ‘that there’, Pahl. an

ZKL Aram. zkar ‘male; ram’, Pahl. nar‘male; man’

ZNH Aram. zna ‘this here’, Pahl. én demonstr. pronoun ‘this here’

ZWZN' Aram. ziizan from ziiz ‘a small coin’, Pahl. drahm ‘a silver coin, drachm’, from
Grk. drakhmé

ZY- Aram. zirelative pronoun ‘which, who’, Pahl. 7 ‘which, who’
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English - Aramaic in Pahlavi Vocabulary

adoration °‘SGDH Aram. esgadeh ‘his adoration’, also, in inscriptions, sgde, Pahl.
namaz.

after °hl Aram. ahar, Pahl. pas.

all  kr’ Aram. kolla‘all’, Pahl. harw ‘every, each, all’, < OP haruva-, Av. hauruua-.

and (coordinating conjunction) w Aramic wa, Pahl. ud.

another  ’hrn Aram. ufran‘another’, Pahl. any.

at (preposition) pwn Nyberg: spurious Aramaic heterogram for Pahl. pad ‘to, at, in,
on’. Hansen: This is not a heterogram but a spelling p¢' for Pahl. pad. Hansen’s
reading was confirmed recently by Dieter Weber.

but br’ Aram. barra ‘the outside’, Pahl. bé.

cattle kyn, plur. kyn-n’ Aram. géna dialect form of common Old Aramaic gana, later
‘ana ‘cattle’, Pahl. gospand ‘cattle’, esp. ‘small cattle, sheep and goats’, as
distinguished from horses and cows.

each kr’ Aram. koll4 ‘all’, Pahl. harw‘every, each, all’, from Av. hauruua-, OP haruva-.

every kr’ Aram. koll4 ‘all’, Pahl. harw‘every, each, all’, from Av. hauruua-, OP haruva-.

except br’ Aram. barra ‘the outside’, Pahl. bé.

glory gdH Aram. gaddeh ‘his fortune’, ‘his fate’, Pahl xwarrah.

from mn Aram. min, Pahl. az.

hand ydH Aram. yadeh ‘his hand’, Pahl. dast.

head I°ySH Aram. réseh ‘head’, Pahl. sar.

homage ‘sgdH Aram. esgadeh ‘his adoration’, also, in inscriptions, sgde, Pahl. namaz.

if °mt Aram. amat ‘when’, Pahl. ka.

in (preposition and adverb) byn Aram. bén ‘between, in’, Pahl. andar.

in (preposition) pwn Nyberg: spurious Aramaic heterogram for Pahl. pad ‘to, at, in, on’.
Hansen: This is not a heterogram but a spelling pt’ for Pahl. pad. Hansen’s
reading was confirmed recently by Dieter Weber.

name Sm-4’ Aramaic sum means ‘name’, which is nam ‘name’ in Pahlavi. The Aramaic
sum is thus read nam in Pahlavi. The latter constitutes, in addition, the first
syllable of the Pahlavi word namag, which means ‘book’. In the Pahlavi script, the
Aramaic sum, which is read nam in Pahlavi, is also used to write the first syllable
of namag. The second syllable of the latter is written as a phonetic complement -
ag. Thus, SM-g is read as nam-ag ‘book’. The Aramaic word for ‘book’ is ktyb
/ketib).

night lyly Aram. /élya ‘night’, Pahl. sab.

on pwn Nyberg: spurious Aramaic heterogram for Pahl. pad ‘to, at, in, on’. Hansen:
This is not a heterogram but a spelling pz” for Pahl. pad. Hansen’s reading was
confirmed recently by Dieter Weber.

other hrn Aram. uAran ‘another’, Pahl. an.

out br Aram. barra ‘the outside’, Pahl. bé.

since mt Aram. amat ‘when’, Pahl. ka.

that (conjunction) yk Aram. ék, Pahl. .

to (preposition) pwn Nyberg: spurious Aramaic heterogram for Pahl. pad ‘to, at, in, on’.
Hansen: This is not a heterogram but a spelling pt” for Pahl. pad. Hansen’s
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reading was confirmed recently by Dieter Weber.

to be yhwwn-#’Aram. yihwon of root Awy ‘to be’, Pahl. bid ‘he, she, it was’.

to bear ydlwn- Aram. yidron, from root dry ‘to carry away’, or to be read with dwarfted b
as yblwn- Aram. yabbel, pa“el of yb/‘to hand down, to bring’, Pahl. burdan, pres.
bar- ‘to bring, to carry, to bear’.

to bring ydlwn- Aram. yidron, from root dry ‘to carry away’, or to be read with dwarfted
b as yblwn- Aram. yabbel, pa“el of ybl/ ‘to hand down, to bring’, Pahl. burdan,
pres. bar- ‘to bring, to carry, to bear’.

to bring forth ylydwn- Aram. yelidiin, passive participle of root y/d ‘to bear’, Pahl. zad
‘was born’, past part. from zadan, pres. zay- ‘to bring forth, to give birth to’, Av.
zan, pres. zaya- (passive) ‘to be born’.

to carry ydlwn- Aram. yidron, from root dry ‘to carry away’, or to be read with dwarfted
b as yblwn- Aram. yabbel, pa“el of ybl ‘to hand down, to bring’, Pahl. burdan,
pres. bar- ‘to bring, to carry, to bear’.

to do ‘bydwn-yt Aram. ‘abidiin-éd part.pass. of root ‘bd ‘to do’, Pahl. kard past part. of
kardan, pres. kun.

to give yhbwn- Aram. yahbin, from root yhb ‘to give’, Pahl. dadan, pres. dah ‘to give’
(always ideogr.).

to give birth to ylydwn- Aram. yelidiin, passive participle of root y/d ‘to bear’, Pahl. zad
‘was born’, past part. from zadan, pres. zay- ‘to bring forth, to give birth to’, Av.
zan, pres. zaya- (passive) ‘to be born’.

to go sgytn-¢’ Aram. sagitan-, from root sgy ‘to go’, Pahl. raft ‘he went’, from verb raftan,
pres. raw-.

to know yd‘ytn- Aram. yada ‘itan-, from verb yda‘‘to know’, Pahl. danistan.

to make ‘bydwn-yt Aram. ‘abidiin-éd part.pass. of root ‘bd ‘to do’, Pahl. kard past part.
of kardan, pres. kun.

to place ytybwn-st” Aram. yetibin, from ytb ‘to sit’, Pahl. nisast past participle ‘sat,
placed’, from verb nisastan, pres. nisan- ‘to place, to seat someone’.

to see hzytn- Aram. hezitan-, from root hzy ‘to see’, Pahl. didan ‘to see’, past part. hzytn-
t’/did ‘seen’.

to seat someone ytybwn-st” Aram. yetibin, from ytb ‘to sit’, Pahl. nisast past participle
‘sat, placed’, from verb nisastan, pres. nisan- ‘to place, to seat someone’.

to stand yk'ymwn- Aram. yegimiin-from root ywm ‘to stand’, Pahl. éstadan.

to walk sgytn-¢” Aram. sagitan-, from root sgy ‘to go’, Pahl. raft ‘he went’, from verb
raftan, pres. raw-.

when (conjunction) mt Aram. amat ‘when’, Pahl. ka

who mnw Aram. mannii ‘who?’, Pahl. ké.

with Iwte Aram. /-wateh* ‘together with him’, Pahl. abag.



A

ab [ MYA<A my’;°p | M°b, N~] water ¥ ~%6

abag [ LWTE <Alwt-h | M °b’g, N (a)ba | with ;6r°r3

abar [ QDM < A qdm; °pl | M °br, N bar ] up; on, over Be)’ 86

abaz [ LAWHL <A [-°(w)hr; °§°c | M °b°c, N baz, wa | back, again, re- eyey Bﬂgb
abazsar [ LAWHLs’l | rebellious 3-‘{1}3*:5

abazsarth [ LAWHLs’lyh | rebellion *Ul*u;-)-“gb
abgandan, abgan- [ LMYTWN-tn| < A \rm®; **pkntn|, °pkn- | M °bgnd, *bgn-,

N afgan-dan | to throw -19&¥ 1) ey —IIwU-Q nen
abgenag [ °pkynk|, MYAkynk| ] crystal, glass 1 9§5456 1954y
a-dadestan [ >-DYNA, °d’tst’n| ] illegal, unjust 1%RYIEHS>Y  ~y4~
a-dadestanih [°-DYNAyh, °d’tst’nyh ] injustice, illegality “UO%RYIRMI~ OO~
agar [ HT(]), for Ahn | M °gr, N ~] if 11er/1ey
ahtig [ TYBA<A .tby°; *hwk| | M (°’hwg, N ahii] gazelle 1 9% =~ }-I°
ahy [KZY <Ak-zy | M hy ] soon(est), first 253
alag [ STLA, STRA<As_tr°; k] | (M >rg) ] side |53~ (13,8 -bruu

ama(h) [ LNE <A l-nh | M °m’h, N ma] we, us 16&
amadan, ay- [ YATWN-tn| <A y’twn, \’th | M °mdn, ®y-, N ~] to come

-V nend

amoxtan, amoz- [ ALPWNtn|, hmwhtn|, hmwc-/hmwz- | (read) hammoxtan, hammoz-
—55“ Q¥ Mg —ne}L IIPIIQ}X‘“
an [ ZK<Azk;°n| | Mb’n, N ~] that,he 1¢ 4§

ani [ ZKY, °n| Y] that of; (with a qualifier preceding a noun as follows) 2 1¢ 2 &
an-1 ahlawan ruwan = ruwan 1 ahlawan

l'g‘_)r}*U’ 2 w_)p = lg'_)b |§'_)r3*u' 2 8
an-ast [ °nAYT|] non-existent |RS~%



an-astth [ °nAYTyh ] non-existence “RS~w

anay- [ HYTYWN-, °ny- ] (root of v.) anidan —3%¢* -|§®S~

andar [ BYN <Abyn | M °ndr, N ~] in, among, towards, concerning g
angubén [ DWBSYA <A dbs; °ngpyn| | N angubin | honey Iy}~ 5+ )y

angtr [ ANBE <A ‘nb’; °ngwl | N~ ] grape Bg*g‘ =By
anidan, anay- [ HYTYWNitn| <A hyty, \’th; *nytn|, **ny- ] to bring, lead

S IR ISR 1P RS
ani-z [ AHRN(y)c, v. any | N niz | other also QI%® eIy
anoh, *andy [ TME <A tmh | M °nwh, *wy ] there % &o°
any [ AHRN <A °hrn; (corruptly ZK°y = *an-1) | M *n(y) ] other “wal ey

appar- [ YHNCLWN-, °pl- ] (used with v.) appari$n, appurdan -\)Q}’ —IDQq'U
appurdan, appar- [ YHNCLWN-tn| < A yhnslwn, Vnsl; °pl- | M pwrd, °p(w)r- ] to steal

—39)‘ —IDQ#& IIPlDQW
a-pus [ °BRE ] without a son, childless &1 }~
ar- [ THNN-, °l- ] (root of v.) ardan -3-“ -Ig1e
ard [KHMA<Aqm§1°; °Itf | N~] flour lyb*‘ ‘g9
ardan, ar- [ THNN-tn| <A \/thn, ’l-tn| ] to grind, mill —3‘“ llb"‘ Y [ Ul
arz [ KSP| <Aksp;°lc | N ~] worth, value B*‘ (5]

arzan [ PE<A prg’; °len| | N ~ ] millet ll\é‘“ J)
aSkamb [ KLSE <A krs®’, KLZDE (?); *skmb| | M ‘Skmb, N Sikam ] belly, womb

136 340 ,gfb 3’ 5}3 3
aSma [ LKWM <A I-kwm | M *$m°(h), N Suma | you (plural) €I 53

asnawisn [ OSMENSn| | hearing 14U1@s*U!
asntdan, agnaw- [ OSMEN-tn| < A V3m'; *$nwtn| | M *$nwdn, *$nw-, N §uniidan,

Sunaw- ] to hear, understand 1PV~ -lgs Ul NPlLgs*VI
asp [ SWSYA <A swsy’ °sp | N ~] horse, (chess) knight e8+/p) 9%~ 548

1 MacKenzie does not have this spelled out in the entry, but lists it in the index.



ast [AYT|<A’yty | M°st, N ~] is, exists )

astth [ AYTyh ] existence 494~
aswar [ PRSYA/PLSYA < A priy’; >swb’l, >spw°l | N suwar ] horseman, rider

(35 /3-1)%}-“ / "'U‘U}b /I
awar [ LPNME <A l-pn-h | M °wr ] hither! come! @lﬁ))
awar- [ YHYTYWN-] (root of v.) awurdan -1§'RS+
*awas- [ HTYMWN-, *wbs- | (root of v.) *awiStan -0 )% -Igs'RY
awesan [ OLESan, v. 0y | M °wy$°n, N &san ] they, those %UUQI

*awistan, *awas- [ HTYMWN-tn| <A htym, \/htm; *wbstn|, **ws- | M °wyst | to seal

—SO)Y IV)Y - IRy
awurdan, awar- [ YHYTYWN-tn| <A hyty, \°th | M *wrd, *wr-, N~ ] to bring

IR0 NI RO
a-xwa$ [ "BSYM | unpleasant; unhappy &% =
a-xwasih [°BSYMyh ] unhappiness a8 )~
ay- [ YATWN-] (root of v.) amadan -11€X9
'az [MN <A mn; hc | °c,z, N~] from, than &¥ &
*az [ANE<A*nh | P°z] I 1O
az hammis [ MN KHDE ] together with ¥ 3 ©

B

b- [ YHWWN-, b-] (root of v.) bidan -) -11¥Q

bambisn [ MLKTA < mlkt’; b’nbSn| | M b’nbySn ] queen 180 )% ) ~I° 536
band- [ ASLWN-, bnd- | (roof of v.) bastan -=1) —IQJ}*‘

bar- [ YBLWN-, bl- | (used with) bari$n, v. burdan -3_) —IQ.”

bas [ YHWWNS | M b%, N ~] be! (imperative of biidan, q.v.) “U11%Y
bastan, band- [ ASLWN-tn| < A \°sr; bstn|, bnd- | M bstn, (bn-), P bnd-, N ~ ] to tie,



4

bind -21) 1Y) —I;').ﬁ)“ IIPIQ.”"”
baw- [ YHWWn-, b- ] (used with) bawiSn, v. bidan -) -114
bawisn [ YHWWNSn| ] becoming, genesis 180114
baxs- [ HLKWN-, bhs- | (used with) bax$isn, v. baxtan -+U=*~_) -l 3-”

bax$iSn [ HLKWNSn| ] bestowal, distribution 18011 51*'
baxtan, bax§- [ HLKWN-tn| <A vhlg, b()htn|, bh§- | M bxt, bx§-, N baxgidan ] to

apportion, distribute, divide -+U=~) X)) URMF) -l 5\‘\"‘ nen 51‘“
bay [ ORHYA <A°lh; bk|,bg | Mby] god,lord 2y 15) “*n

im bay: his Majesty ~ g¥

Oy bay: his late Majesty ~ gl
'be [ BRA<ADbr’ | Mb’] but; out +1)

'be ...az [ BRA ... MN | without & ©°°° =)

'bE ... (enya) [ BRA ... °yny’] except <4 °°° ¥|)
'be...enya..ne [ BRA ...yny’ ... LA ] except ... (otherwise) not
% o o0oO0 .ﬁw oo0o -UD
bé [ BRA | M b>, N bi- | (particle with verbs, with o, of indefinable function) )
brad [ AH <A°h; bl’t| | M br’d | brother mb_) “
bridan, brin- [ PSKWN-tn| < A Vpsq; blytn|, blyn- | M bryd, N buridan ] to cut (off),

sever -QJ Sy -1 Nen s
btdan, b(aw)- [ YHWWN-tn| <A yhwwn, \/hwh; bwtn|, b- | M bwdn, bw-, N buidan ]

to be, become -y NPCLY) -1 NeNYY
burdan, bar- [ YBLWN-tn| <A \/ybl; bwltn|, bl- | M bwrd, br-, N ~ ] to carry, bear, take,

endure -}) Illb,U —|Q:5 IIPIQ.”

W

C

cahar [ 4, ALBA<A°rb’; ch’l | M ch’r, N~ ] four l*ulq .u_)lﬂ _yw
¢aSm [AYNE <A‘ynh;c8m | =M, N~] eye gU] Y



'¢&¢ [ME<Amh | Mcy, N¢i] what, which &6

*¢e [ ME, v. '¢& ] for, because, since, as, that &

'¢e ray [ ME Id ] for what, why *‘b s

'¢&-th [ MEyh ] quiddity, essence “U6

ce-ewenag [ ME “dwynk| ] how 19§ &6

ce-ewenagih [ ME *dwynkyh | circumstances 0 59§ &S
¢i§ [ MNDOM | PcyS] (see)tis, q.v. ¥

D

dadan, dah- [ YHBWN-tn| <A \/yhb; d’tn|, dh- | M d’dn, (dy-), P dh-, N ~, dih-] to I.

give; 2. create -~ NRXS -1 )40 NN -+
dadestan [ DYNA <A dyn’; d’tst’n| | M d°(d)yst’n, N da(de)stan ] judgement, justice,

law; case, process I1¥R¥RHS  ~§9
dagr [ ALYK <A °ryk; dgl | M dgr > dyr, N dér ] long l-‘-’ JC) g
[ sometimes l.ﬂ}\)-“ written in error for dar I.ﬂ}“b ]
dah [ 10, ASLYA<A‘r’ | Mdh,N ~] ten *‘U\'}.”’” 9
dah- [ YHBWN-, dh- | (used with) dahi$n, v. dadan -+% -1 }*0
dahan [ PWME <A p(w)m-h | M dhyn, N dahan ] mouth &SI
dan- [ YDOYTWN-, d°n- ] (used with) daniSn, v. danistan -% -111&9%

dandan [ KKA <AKkk’; dnd’n| | =M, N~] tooth 180y +~933)
danistan, dan- [ YDOYTWN-stn| < yd; d’n-stn| M d°n-ystn ] to know

B0 RO -NdY IRVNROY
dar [ BBA<ADbb’ dl | Mdr, N~ ] door; palace; chapter, subject 3-‘ ~))
dar- [ YHSNN-, d°I- | (used with) darisn, v. dastan -}-‘U -1y

darband [ BBAbnd | N~] gate 2]}~ ))
dar-handarzbed [ BBA-hndlcpt|, dI-hndlcpt| ] chamberlain

ewd-30-  Ieedy «) )
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dariSn [ YHSNNSn|, d’1$n| | preservation, maintenance lq-ul*u NSICS U
darridan, darr- [ SDKWN-tn| < A Vsdq; dl-ytn| N ~] to split, tear

L s s e s
dast [ YDE <Ayd-h; dst| | M, N~] hand 1ee~" 43

dast(a)gird [ YDE-krt|, dst-krt| | M dstygyrd, N dastgird | estate 1101 3R~ 11°1 9,9
dastan, dar- [ YHSNN-tn| <A \/hsn; d°stn|, d’I- | M d%tn, d’r-, N ~ ] to have, hold, keep,

preserve -\‘\-‘U MUY -0 IR0
dast(a)gird [ YDE-krt|, dst-krt| | M dstygyrd, N dastgird | estate 1t°1 91~ 1191 9d®

dast-karth [ YDEK’lyh | N ~1] handiwork -‘03-“ IS
2daw- [ LHTWN-, dwb- (for 'dawidan), dw- (for *dawidan) ] (root of vbs.) dawidan,

dawistan -§ -)¥ —IIIUB

'dawidan, daw- [ LHTWNtn| < A \rht; dwytn|, dwb- | M dw-, N~] to run
BN ) e

'? dawistan [ LHTWN-stn|, dw-stn| ] (see) '&* dawidan 118 —IlvUb IIIQ”IIIUB

deh [ MTA<A mt’ | M dyh, N ~] country, land; village ~1°€

dehgan [ MTAk®n|, d°hk’n| ] (see) dahigan 1% 3400 1% 3106

der(and) [ ALYK, dgl, dgind ] (related to vbs.) dagr(and) 2142 3—‘1-’ _3)\-\*‘

dew [ SDYA <A 3yd’, (plur) $ydy’| | N~] demon, devil ISUUUU VUV

dewesnih [ SDYAysnyh | (M dyw’snyh) ] idolatry, devil-worship OO0

dewezagih [ SDYAyckyh ] (see) déwesnih (3 984UV

did [ TWB <A twb; dt| | again, then, further, other 1188 2|1®
didan, wén- [ HZYTWN-tn| < A vhzy; dytn|, wyn- | M dydn, wyn-, N ~, bin- ] to see

-§1NRY NS ey
dig [ YTMAL <A *°tm’l | Ndi] yesterday 3-“"Greb
dil [ LB(B)ME <A Ib(b)-h; dyl | =M, N ~ ] heart 3-1-’ ,@_)) @_)_)3
diz [ KLYTA <A qryt’; dc, N ~ ] fortress €9 “&9\)9

2 MacKenzie has this spelled out in the definition, but not in the index.



7

do [2, TLYN|<Atryn | Mdw, N du] two lg\()tc’ )
do-pay [ 2 LGLE, dwpd | N du-pa ] biped, human being )¢ ,é-b -
drahm [ ZWZN| <A zwzn | M drhm, N dir(h)am ] drachm 1§y

dro [ KDBA <A kdb®; dlwb| | M drw, (N dardy) | lie, deceit DQ" ~ )9
drod [ SRM <A §lm; dlwt| | M drwd, N dardd ] health, well-being, prosperity, peace

eH- g

dro-dadwarth [ KDBA d’twblyh ] false judgement -‘U})u{){j e el
drudan, *drin- [ HCDLWN-tn| <A Vhsd | M dr'wd, (dwr-), N duriidan, diraw- |

to reap, mow —IDQ)’ IIPIQ"P)’
dir [ LHYK| <Ar¥1yq; dwl | M dwr, N ~ ] far, distant, remote 3;‘ I_Q}—;) | wb
duxt [ BRTE <A brt-h; dwht| | M dwxt, N ~] daughter 1®¥y 1St°1 )
duz(d) [ GNBA <A gnb’; dwe(t) | M dwz, N duzd | thief gy 11ogy  ~ )18

E

e(w) [ 1,HD<Ahd | Mw,N-8] a,one ~ )

éd [HNA<Ahn® | M°yd ] this ~%

&dray ¢&¢ [ HNAPdME | cf. N z-8-ra ] because, since &6 —‘-b it
€dar [ LTME <A l-tnh | M °ydr, N ~] here @yb

€g [ADYN|<A°dyn | M°yg] then, thereupon 1§%-

én [ZNE<Aznh | M°‘yn, Nin] this OF

est- [ YKOYMWN-, *wst, °st ] (roof of v.) €stadan -®¥+ -¥% -1’19
&stadan, &st- [ YKOYMWN-tn| <A yqym, Yqwm; *st’tn|, wst-"tn| ] to stand, be,
continue (as auxiliary of the perfect continuous tense)

SRYY RPRSY Y PRSY 11 IR
e(w) [1,HD<A1.1d | Myw,N-€] a,one ~ )
ez- [ YDBHWN-, yc- | (related to) v. yaz- -85 —1g }S
gzm [CYBA<A§yb° | N hézum | firewood, fuel +~ )~



F

farr- [ GDE <A gdh | (M prh, N farr) | (related to) v. xwarrah &3
fradag [ MHL < A mhr; plt’k| | N farda ] tomorrow | ﬁﬂybe) l-**-s

fradom [ AWLA <Ar. ! °wl’ pltwm | (M prtwm) ] first lebe) "b%‘
fréstadan / fréstidan, frést- [ SDRWN-(y)tn| < A V3dr; plyst-"tn], plyst-ytn| | M pryst-d,
N firistadan ] to send

llrebrw-bb —rQ”'DEJ nre)*rw-bb SR SI§0U NRSISUL TeINU
froxtan, fro(x)s- [ MZBNW-tn| <A mzbn, \zbn | M prwxs-, N furdoxtan, furos- |

to sell -I§56 NCINSE

G

gadan, gay- [ SLYTWN-tn| <A Vsry 2; g’tn| | N ~] to copulate with
11,3, —Ilr@lﬁ IIPII&A.”
gandum [ H® <A¥1n]:h | (M gnwm), N ~] wheat 4+~
gaw [ TWRA <A twr’ | M g°w, N ~ ] ox, bull, cow; astr. Taurus |11
gawars [ P® <A prg’; g’wls | N ~] sorghum, giant millet UBQ‘J 20
gaw-méS [ TWRAmyS | N ga(w)més ] buffalo “U-*g>II®
gay- [ SLYTWN- | (root of v.) gadan -II&})})
gil [ TYNA <A tyn’; gl | N~] clay ~§t°
gilen [ TYNAyn| | N gilin ] (made of) clay 1§r§1°
gir- [ OHDWN-, gyl- | (used with) giri$nig, v. griftan -3-‘-’ -I§ X1
giriSnig [ OHDWNSnyk| | tangible 1. 9%0I§X1
gospand [ KYNA <A qnyn® ?; gwspnd | N ~] (small) cattle, sheep 21008y ~§ 9

goSt [ BSLYA <A bsr’; gwst| | N ~] meat, flesh 11Uy -‘0}_”_)
gow- [ YMRRWN-, YMLLWN-, gwb- | (used with) gdwisn, v. guftan

)Y _nﬁﬁsa e’
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griftan, gir- [ OHDWNItn| <A °1.1d; glptn|, glyptn|, gyl- | M grypt, gyr-, N giriftan, ~ ] to
take, hold, restrain —B-’-’ IIPQ}B-‘ -I§PL NI

'oriw [ CWLE <A swr-h; glyw| ] neck, throat Igb“ ,Q 1

*griw [ CWLE, glyw| | M gryw ] self, soul |=b4 QIQ

griyistan, griy- [ BKYWN-stn| < A \bky; gld-stn| | M gryy-stn, N giristan, giry- ]

to weep, cry --A-‘ llrﬁ}‘h" -1 ) NIy )
guftan, go(w)- [ YMRRWN-tn|, YMLLWNtn| < A ymlwn, Vmll; gwptn|, gwb- | M
gwptn, gw-, N ~, gd(y) ] to say, speak

)Y oy —Ityls‘ IIPIQ\‘XSJ g’ NN’

gyan [ HYA <A’ hy; y°n| | M gy’n, Njan ] soul, ghost 1% 4%~

H

h- [ HWE- <A vhwh; h- | M h-] to be (defective verb) - -1o%

had [ HWEt| ! = Av. gat ] now, then; that is (= a) 1105’
hambaw- [ hmYHWWN-, *hmbw-, v. biidan | (used with) hambawisn, hambtidan

H5) St | L)
hambawiSn(th) [ hmYHWWNSn|(yh), hmbws$nyh ] union, composition

“ORULsY  IBUIRGsY  “ORUIRLsY
hambiidan, hambaw- [ hmYHWWN-tn|, hmbwtn|, *hmbw- ] to be united, composed

=5 ) Sl 113415, S U \Ua S | g L) S
ham-dadestan [ hmDYNA, hmd’tst’n | N ham-dadestan | agreeable, of the same

opinion I§RHVBEY YO
hamist [ KHDE, v. hammis; h’'mst| ] all 1R¥%e** &9
hammis [ KHDE <Ak-hdh] az...~: together with ¥ 9
hammoxtan, hammoz- [ ALPWN-tn| <A \/°1p; hmwhtn|, hmwc-, hmwz- | M hmwxtn, N

amoxtan, amoz- | to teach; learn —5‘5"‘ ‘|- Nrg —Il?)\')*“ IIPIIQ}X*‘
hammoz- [ ALPWN-, hmwc-, hmwz- | (used with) hammozisn, hammoxtan

_5 ‘€J _Q s) -1 l.u
ham-zaman [ hm ODNA | N ~] instantly, immediately ~§ &
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har(w) [ KRA <AKI’; hl | M hrw, N har | all, each, every 3-“ ~\93

hast [ 8, TWMNYA <A tmny’; h§t| | =M, N ~] eight U~ <OI° _ 2wy
hast(th) [ AYT|(yh) ] (see) 'ast, astth ~4re4~ |1e4~

hil- [ SBKWN- ] (used with) hilisn, hi§tan -11.940

hilisn [ SBKWNSn| ] pardon, loosing IBOND
histan, hil-, (P hirz-) [ SBKWN-tn| < A \§bg; (hlc-) | M hystn, hyl-, (P hyrz-), N~1] to

let, leave, abandon, pardon, set, appoint -‘b-“ N RPNy
hiig [ HZWLYA <A hzyr’; hwk] M M hwg, N xiig ] pig | 3% «QrSw
hur [ SKL < A $kr; hwl ] an alcoholic drink, *koumiss 3%‘ 3 -aa V)
husk-ktin [ hwSkSTE ] impotent ~R}) 3-+U¥

[

11- [Y,2Y-<Azy | M°y(g), N1] (relative pronoun), who, which; (connective
particle) +S 2

im [ LZNE <Al-znh;’m | M ‘ym, N ~] this & retb
imroz [ LZNE YWM, LZNE Iwc, °'m YWM, °m Iwc | today

ebsv/ewg*/qr}regb/swﬁsb
J

jam [ MANE <A m°n-h; y’m | M j°m, N ~ | vessel, goblet g0 ©§46

jaw [ SE<A§rt | N~ ]barley 24
jawédan [ LOLMN <A |-Imn; y°wyt’n| | (P y°wyd’n, M j°yd°n), N ~ ] eternally, always

1% 1980 D
jawén [ Styn| | N jawin ] made of barley 1§49V
jud-dadestan [ ywdtDYNA ]| disagreeable, opposing +§& Ro§’
jud-déw [ ywdtSDYA ] anti-demonic U oy
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K

ka [AMT <A°mty | Mk’ Nki] when; if, since reg¥
kah [ TBNA<Atbn® | N ~] chaff, straw +] )t°

kam- [ YCBEN-, k’m- ] (root of) v. kamistan -g¥ 3 -1/& )&
kamistan, kim- [ YCBEN-stn| <A ysbh, Vsbh; k’m-(y)stn| | M k’m-yst ] to want, desire

&9 MWsr Y/ -g¥ Y IPsr Y /1) eI
kandan, kan- [ HPLWN-tn| <A vhpr; kn-dn|, kn-tn| | M knd, N ~ ] to dig; raze, destroy

15 ey /-9 a1y / —IDQ)’ IIPI;‘)P)’
kar- [ OBYDWN-, kwn-, kl- ] (root of v.) kardan -35 119 -1y
kar- [ ZLYTWN-, K’l- ] (root of v.) kiStan -3-“5 —llrﬁﬁ\')5

kard [ SKYNA <A skyn®; kK°lt| | N ~] knife lyb-“ y Uy
kardan, kun-, (P kar-) [ OBYDWN-tn| <A \°bd; krtn|, kwn-, (kl-) | M kyrdn, kwn-,

(P kr-), N ~] to do, make, act, perform -9 119 1MC15 -I§»1 NCI§NPI
kas [AYS <A°y§ | M ks, N ~] person, somebody +UJ-
kas-iz [ AYSc ] anybody, (with a negative) nobody @)+
kay [AYMT <A°ymt | N~] when? gy

ké [ MNW <A mn-w | M ky, Nki] who, which 11§
kirth- [ OBYDWNyh-, v. kardan, klyh- | M kyryh- ] to be done, made

—"03 5y I
kistan, kar- [ ZLYTWN-tn| <A \/er; kystn|, k°l- | M kyst, kr-, N ~ ] to till, furrow; sow

Ay wo-s XS penrsds
kistar [ ZLYTWNE1 ] tillage Lmn@\-\S
ki [AYK <A°yk | M kw, N ki, ki ] where; that; than ¢
kt gyag [ AYK gyw’k| | Nkuja] where |53+y8 ¢
kita [AYK OD ] so that 2| ¢
kiin [ STE <A *3t-h; kwn| | N ~] rump, buttocks, anus 119 S}V
kun- [ OBYDWN-, kwn- | (used with) kunisn, v. kardan -119 1§
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kunjid [ SM2 <A §m8m°; kwne(y)t] | N~] sesame 1108113 1183119 gV
kustan, ku- [ NKSWN-tn| < A Vnks; kwi-tn| | M kwst-, N~ to kill

RIS S IR TR

L
None

M

mi [AL<A°l | Mm°, N ma ] not (prohibitive) L

ma agar [ ALHT | N magar ]| perhaps; lest ¥ la*

mad [ AM <A°m-y, v. madar | M m’d | mother &

madag [ NKB <A ngb; m’tk] | (M m’yg), N mada ] female 192G 291
madag-th [ NKByh, m°tkyh | femininity 4% 9»6 44 9|

madar [ AMYtl <A °m-y; m’tl | M m°dr, N ~ ] mother 3re)-‘G 3|-Qj~s-'-'

mah [ BYRH <Ab-yrh; m’h | =M, N ~ ] moon, month; cal. 12th day P66 +§ )
mahigan [ BYRHkn|, m*hyk°n| | M m’hyg’n, N mahiyan | month

I YA IXPY)
man [L<Aly | Mmn, N~ ] I,me3

man- [ KTLWN-, m’n- ] (roof of v.) mandan -§~ —|}3t° ;)
mandan, 'man- [ KTLWN-tn| <A Vktr | M mnd, N ~ ] to stay, remain; v. also %’man-

-1-1° 9 IIPIDPS
manistan [ KTLWNstn| ] (see) mandan IIMIDPS

mard [ GBRA <A gbr’; mlt| | M m(y)rd, N ~] man lyb-e ~) )~
mardom [ ANSWTA < A *n§wt’; mltwm | M mrdwhm, N mardum ] man, mankind,

people 6"56 Sonyy
may [ HS <A!1mr° ?;mdy | Mmy, N~] wine V€ U+
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mayg [ KMCA <A qms’; mdk| | N~] locust 196 &g 9

méndg-weén [ mynwk HZYTWN ] having spiritual insight 1IR3~ 2156
mendg-weénth [ mynwk HZYTWNyh ] spiritual insight 43NS+~ 21546

mes [HLLN|<Ar%11 ?;myS | =P, N ~] sheep, ewe UG lr\) ~

mir- [ YMYTWN-] (root of v.) murdan -l11R>g~

*mow-mard [ mgw-mlt|, mgw-gGBRA | N muy ] magus | JO*6 Ir;}6§-‘6

muy [ DKRA<AdqP’ | Nmux | date-palm ~19)
murdan, mir- [ YMYTWN-tn| <A ymwtwn, Vmwt; mwltn| M mwrd, myr-, N ~ ] to die

6 v PN

N

nam [ SM <A $m;n’m | =M, N ~ ] name, fame I Y

namag [ MGLTA <A mglt’; n°’mk| | M n°mg, N nama ] book, letter 1 3g™*I *yb“é
namaz [ OSGDE <A sgdh; nm°c | =M, N ~ ] reverence, prostration, prayer

el Wl
namaz burdan [ OSGDE YBLWN-tn|, OSGDE bwltn|, nm°c YBLWN-tn|, nm°c bwltn| ]

to pay homage Ilvbl) erel / llvbl) s/ IIPI;{” el / IIPIQ.” s

naméist [ n’mest), SMcst| ] (pad) namgéist: in particular, especially
U gV () 1RU] g¥1 ()
naméistig [ n°mestyk|, SMcstyk| ] famous, well known 1.9€30€ SV 198 gl
nan [LHMA<AH.1m°; n’n| | =M, N ~] bread, food 1%1 “’S‘b
nar [ZKL <A zke:nl | Mo N~] male, manly 91 b3S
nay [ KNYA<Aqny’; n°d | N~] reed, cane ~| 4419
nay- [ YD(B)LWN- ] (root of v.) nidan —IAS-’
nayestan [ KNYAst’n | N ~ ] reed-bed, cane-brake 1%1%-019
né [LA<AP | Mny, Nna] no, not -‘b
ném [ PRG <Aplg;nym | =M,N~] half g <&
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nést [ LOYT| <ATP°yty | Mnyst, N~ ] is not IMD
néstth [ LOYTyh | non-existence *Urejr)

néw [ TB <Atb;nyw| | =M, N~] good, brave 1§l =21°
nibistan, nibés- [ YKTYBWN-tn| < A yktbwn, Vktb; npstn| | M nbyst, nbys-, N ~ ]

to write IRV -1 )2 1N Y-ry
nidan, nay- [ DB(Y)LWN-tn| <A vdbr | M nyydn, ny- ] to lead
GRS eSs ass jepaso

nih- [ HNHTWN- ] (root of v.) nthadan -11RYY
nihadan, nih- [ HNHTWN-tn| < A hnht, Vnht | M nyh°d, nyh-, N ~] to put, place,
establish -1y NCNRYY

niSan- [ YTYBWN-, n¥°n- ] (roof of v.) niSastan -4UUI —Su)-‘[ej
nigastan, ni§in- [ YTYBWN-stn| < A \ytb; n¥stn| | M nist, (nSyy-), N ~] to sit

NIRB4UL 11 )~1eS 1en Y-

nisastan, nisan- [ YTYBWN-stn|, -°n-; n§’stn|, n§°n- | M n$%st, (n§’y-), N ~ ] to set, seat,
plant, found -$UU1 NRBAVUT -1 )RS RPN Y-

ni§in- [ YTYBWN- ] (root of v.) niSastan -1l }~'1¢$

nd [9, TSA<A S, n°'w| Mnwh, Nnuh] nine w1 4QUle _y2yvyv

nin [ KON<Akn | M, Jnwn | now 119

O

0 [OL<A‘L°w | M‘w] to, at; also v. 6h & l]

*obad- [ *NPLWN-, **wpt- | (used with vbs.) Obastan,*oftadan -tee)% -IDQ)I

oObastan, *obad- [ NPLWN-stn| <A \npl; *wpstn|, *wpt- (if not oft-, q.v.) | M *wbyst, J
*wfst- ] to fall -lPo% RSO 1K1 eIl

oft- [ NPLWN-, *wpt- | (used with vbs.) Obastan & *oftadan -t -IDQ)I

oh [ KN <Akn | M°wh ] so, thus: (with verbs, giving a sense of uncertainty) may,
perhaps 1§

3 MacKenzie spells this in the index as -¥11 y-1e9



15

mar- [ MNYTWN-, °wSm°l- | (root of v.) 6Smurdan -3-“5"{)? -1
marisn [ MNYTWNSn|, *‘wSm’l$n| reckoning; consideration, study

I%'U}-“*s"ug' IBONRYS
o§murdan, 6§mar-, (63mur-) [ MNYTWN-tn| < A Vmnh; *wimwltn|, *w3m’l- | M
°(w)Sm°r-, N Sumurdan, Sumar- | to count, reckon; consider, notice, remember,

study -3*‘5“0%‘ nb,gu:; -ISS NN

oy [OLE <A°l-h | M°wy, N ~] he, she, that; (pl. awésan) ,él
ozadan, 6zan- [ YKTLWN-tn|, YK TLWN-tn| <qutlwn \/qtl *wetn| | M °wzdn,

oSm
oSm

‘wzn- ] tokill 1megys / Py 8 ||r°|;5r° 35 / ey nerey

P

pad [ PWN, for *pty | M pd, N pa] to, at, in, on 11&)

'padan, pay- [ NTLWN-tn| <A Vntr; ptn|, p°d- | M p°d, p’y-, N payidan ] to protect,

watch, defend -¢&) 110 —l})t"l I|I°I>l°l
’padan, pay- [ NTLWN-tn| < A Vntr; p’tn|, p’d- | M p°d, py-, N payidan ] to stand, wait

- NIRYY —HBPI IIPIDPl
pad-gohr [ PWNgwhl ] 1. jewelled; 2. of good stock, well-born 3-“g'lle)
padir- [ MKBLWN-, ptgl- | (used with) padirisn, v. padiriftan -3-'t°e) —Itl-' e
padiriftan, padir- [ MKBLWN-tn| < A mqbl, Vgbl; ptgl-ptn| | M pdyr-yptn, N
padiruftan | to receive, accept -<-1°0) |12 |4~ 40 m°|r3-‘ baS]

padirisn [ MKBLWNSn|, ptgl$n| ] reception, acceptance MU}-‘PQ) lgun\-\-’ b2S]
padix3a(y) [ SLYTA <A slyt’; p’th$°(d) | M p°dx&’y ] ruler; powerful, authoritative,

authorized “UU~Rre ~UU~RYF0  ~ \')"'U
padixsa(y)ih [ SLYTAyh, p’th§°(d)yh ] sovereignty, authority

WOV N AUV RMY "U‘“t@}"‘u
pak [ DKYA <A dky’; p’k| | =M, N ~] clean, pure, holy 138 4349

pakih [ DKYAyh ] purity, holiness %439
pas [ AHL <A °hr; BATL <A b-"tr; ps | =M, N ~] then, afterwards, behind



16

vo ey La
pasaz [ AHL MN | after © l-‘U’
pasih [ AHLyh ] rear 4350
pay [ LGLE <A rglh; p°dy | M p’y, N ~] foot, leg; foot (12 in.) 4re&) ,é‘b
'2pay- [ NTLWN-, p°d-] (root of vbs.) “padan -~¢) —lt)t"l
*paymar [ PKDWN < A pqdwn; p’tym°l | appointment, assignment l“'L.E,Jrs‘l)’e) ¥ 90
paz- [ APPWN-, pc-] (root of v.) poxtan -G&) -11&)&¥
peS [ LOYN| <A 1-°yn; py§S | =M, N ~] before ~~& Iq‘t\)
pid [ AB| <A°b-y; p(y)t| | M pydr, N ~] father 100 0% |}~
pidar [ ABYtl, v. 'pid; pytl | M pydr, N ~ ] father 3[@9) \)@_)‘“

pth [ TLBA=Atrb’ pyh | N~] fat, tallow _}~®) '“_)SP
poxtan, paz- [ APPWN-tn| <A \’ph; pwhtn|, pc- | M pwxtn, N ~ ] to cook, bake

-0 NRFIL -y nenoey
purr [ MALE <A mlh; pwl | M pwr, N~ full \5|e) ,é“*‘G
purr-xwarrah [ pwlGDE ] full of glory 55310
pus [ BRE<Abr-h; pws | =M,N~] son VI &)
pusar [ BREIL pwsl | M pwsr, N ~ ] son\))le) B!G,U

R

raftan, raw- [ SGYTWN-tn| < A Vsg®; lwb- | M rptn, rw-, N ~ ] to go, move, proceed

5 L 13, U RTINS, )
rasidan, ras- [ YHMTWN-tn| < A yhmtwn, Vmt’; Is-ytn| | M rs-ydn, N ~ ] to arrive,

mature -155 IlrQﬁJJ3 -IRGV NPNRgV
rasiSn [ YHMTWNGSn| ] arrival 18011RgHS’

raw- [ SGYTWN-, Iwb- ] (root of v.) raftan ;)D -11RHY
rawenidan, rawén- [ SGYTWNyn-ytn|, v. raftan | to cause to go, extend

4 This word is not in the MacKenzie's dictionary entry, but exists in the index.
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SRIRMY RIS NN

rawiSn [ SGYTWNSsn|, Iwbsn|, v. raftan | N rawi§ | going, motion
19U _)r\) 1ISUNRHY

robah [ TALE <At lwp’h | N~] fox JU’E)r5 ‘é-“t"
royn [ M(H)SYA <A msh’; Iwkn| | P rwgn, (M rwyyn), N rauyan ] oil, butter

n3 W6 VU6

10z [ YWM <A ywm; lwc | M rwc/z, N~ ] day Q}B oy
roz-saban [ YWM $p°n|, Iwc $p°n| | N Saban(a)roz | day and night

lg‘e}-‘uqb 1% e-UeY

S/S

Sab [ LYLYA <Alyl(y)’; $p | M 8§b, N~ ] night & *Ul-b
sag [ KLBA<AKkIb® | N~] dog -:)39

Sah [ MLKA <A mlk® $h | M §°h, N~ ] king 40 -“;6
sahan $ah [ MLKAn MLKA | N ~] king of kings *';36 '{‘;36

sahisn [ MDMENSn| | satisfaction 14U1c5'6
sahistan, sah- [ MDMEN-stn| = A mdmh, Vdmh | (M shyd, P s°y-) ] to seem; seem

proper -1 NPIRSS

Sahrestan [ MDYNA < A mdyn?; $tr|st’n| | M shrst’n, N ~ ] province; capital, city
IS RYNRHD ~§S6

sal [ SNT|<Asnt | (M s), N~] year 11080

...-salag [ SNTK|, s’lk| | N-sala] ... - years-old | 5\-)-*05— 1 91°%V-

...-salagith [ SNTkyh, s’lkyh ] age (of ... years) 3 5\-)*{13— U HoRV-
sang [ KYPA <A kyp®; CCA (in error); sng | (P °sng), N ~] stone, rock

Y e ~o-)
sar [ LOYSE <A r’sh; sl | M sr, N ~] head; top, summit; end, beginning}” Ts‘U-‘D
$a8 [ 6, STA<AGS, 8 | M, N~] six 404  ~U Yy~
Saw- [ OZLWN-, §wb- ] (root of v.) Sudan - )& —lhsl
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saxwan [ MRYA <A mly®; shwn| | M sxwn, N suxan | word, speech 114 S
sayistan, say- [ SKBHWN-tn| <A V&kb | Psy- ] to lic down -1¥ ) 30 ey ) 0
sé [3; TLTA<AtI, sy| M sh, Nsi] three 242 wybto Y

sik [ HLYA<AhP; sk | N ~] vinegar | %% "L;S"‘

§ir [ HLBA <A hlb%; 8yl | M Syyr, N ~ | milk 3-*-*0 ‘;3“‘
Skastan, ken(n)- [ TBLWN-tn| < A Vtbr; $kstn|, $kyn- | M $kn-, N &ikastan, Sikan- ]

to break -§ 340 NP IV -1 ne)He
Sken(n)- [ TBLWN-, Skyn- ] (used with) Sken(n)isn, v. Skastan -§ 30 —IQ)P

$0y- [ HLLWN- ] (root of v.) Sustan -lr3 ~
stadan, stan- [ YNSBWN-tn| < A ynsbwn, Vnsb | M ®std, ‘st’n-, N sit~ ] to take

SN Iy
Sudan, Saw- [ OZLWN-tn| <A \°zl; $wb- | M Swdn, Sw-, N~ ] to go

- )%y RS s
Sustan, §6y- [ HLLWN-tn| <A Vhll | M $wst, wy-, N ~ ] to wash —lrll*' llPIBB*

T

ta [OD<A°d | Md, Pt, N~ ] until, while, within; so that =\

tar [ LCDr| <A 1-§d; tl [ M tr] over, through, across 3[" l;’b

tigr [ HTYA<A 1.1.ty°; tgl | M tygr, N tir | arrow \‘L‘P VY

tis [ MNDOM <A mnd’m; ts | M J tys ] thing, affair Ul ©§16
tis-iz [ MNDOMc | M tysyc | (with a negative) no ... atall QE§'Q
to [LK<Alk | Mtw,Ntu] thou, thee 5\)

U

u- [AP-<A°p | M°w-] (see) ud (when followed by a suffixed pronoun, e.g. u-§) -&¥
ud [W<Aw | M°wd,Nu] and |
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ul [ LALA<AC-P | M°wl ]| up(wards) -‘b—‘b

ul amadan [ LALA YATWNtn| ] to rise NICNRNS “b‘b
ul-amadan LALA YATWN¢tn|, "wl’mt’n| ] astr. ascendant

lmegbv:; 130 -‘b*b

ulth [ LALAyh ] upward direction -*L}*b-‘b
ustar [ GMRA <A gm[’; °wstl | N ustur ] camel 3rQ)Ug' ot g

uzwan [ SNA <A I8n°; *wzw’n| | M zw°n, (N zaban) ] tongue, language lg‘rsg‘ 22

W

wad [ SLYA <A sry’; wt| | M wd, N bad ] bad, evil 1€ JU)_”
wahig [ ZZLA <A *zmr® (?); whyk| | M whyg, N *bah1 | kid; astr Capricorn

1501 1@ DS
wahman [ *w-n|=w’hm’n| | M *w’hm’n, J whm’n, N bahman ] so-and-so 18tg*¥1 = I
wang [ KALA<AqP’; wng | =M, N bang ] voice, cry 2% “b‘“ 5

wany [ H(W)BDN| < A hwbdn®, V’bd | M wny ] lost, destroyed 1§ )~ 1§ )
wany(b)idith [ HWBDN|bwtyh, HWBDN|YHWWNtyh | destruction, ruination

“OPL) 1§ )% AR Iy )Y
warr [ LBWSYA <A Ibw§’ ] wool; garment -~u-~u_u3

warrag [ KNNA <A ?; wlk| | M wrg, N barra | lamb, ram; astr. Aries | BBI “1193
was [ KBD <Akbyr; ws | =M, N bas ] much, many, enough U1 2)9
was-xwastag [ KBDhw’stk| ] wealthy, rich | 9re3-~x 2 )9

wattar [ SLYtl, v. wad | M wtr, N bat(t)ar | worse, bad, evil 3&_}1}5

wattarth [ SLYtlyh ] evil, wickedness "‘L})r&)}”

weh [ SPYL <A $pyr; wyh | M why, wyh, N bih ] better, good 43 Le}-~u
wehih [ SPYLyh, wyhyh ] goodness 4344 -‘Ul-‘e)'“u

weén- [ HZYTWN-, wyn- | (used with) wenisn(ig), v. didan -§1 -11RY~
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wenisSn [ HZYTWNSn|, wynsn| ] sight, seeing 180U§’1  18U1IRY-~
wextan, wéz- [ NSHWN-tn| < A Vnsh; wyhtn|, wyc- | P wyxt-, N béxtan, béz- ]
to sift, select, choose, separate, cleanse, purify, winnow

SO UL -1 e

*wih- [ SDYTWN- ] (roof of v.) wistan -1116840
windadan, wind- [ HSKHWN-tn| < A hskh, Vskh; wnd’tn|, wnd- | M wynd°d, wynd- ]

to find, obtain, acquire -211 1RO -1¥ 320~ 1C1Y 340~

windisn [ HSKHWNSn|, wnd$n| ] acquisition, earnings 12010 13018 40
wiréxtan, wiréz- [ OLYKWN-tn| < A \‘rq; wlyhtn|, wlyc- | P wryxt, N guréxtan,

guréz- | to flee, escape -€5°1 M1 -NY-1 NN

wisad [ SLYTWNt|, w&t| | M w&d, N gusad ] open, wide, loose 1®RXIUI n°||ye3»\‘\—~u
wisadan, *wisay- [ SLYTWN-tn| <A \irh; witn|, *w¥d- | M wy&dn, (wy$°h-), N

gusadan, gusay- | to open, loose, free -#UI* NRJUUI -S04
wisad-dar [ SLYTWNt| BBA ] hospitable = ) ) n°me>3-u

*wisay- [ SLYTWN-] (root of v.) wisadan -me:»l*u
wistan, *wih- [ SDYTWN-tn| <A Vidh; wstn|, *wyh- ] to shoot, throw

—SOF Y -IRY-0 eNRY-Y
wurrdyistan, wurrdy- [ HYMNN-stn| < A hymn, \>mn, *wlwdstn|, wiwd- | M wrwyst,
(wrw-), J *brwy-, grww-, N brw-, girawidan | to believe; choose

—-’DI NRB-1* gy IR 1Y
wuzurg [ LBA <A b’ we(w)lg | M wzrg, N buzurg | big, great -‘BQI -‘BIQl 1)3
wuzurg-framadar [ LBA plm°°l ] prime minister lwmee) .:)3
wuzurgih [ LBAyh, we(w)lgyh ] size, greatness -‘U-’DQI -‘U-‘BIQI “O‘ip

X

xak [ APLA <A °pr’; h’k| | N ~] earth, dust 13+ -Q)ey
xanag [ BYTA<Abyt’; h'nk| | Nxana] (see) 'xan |9 ~19)
xand- [ *GHBHWN-, hnd- ] (roof of v.) xandidan -2%  -1¥ y+
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xandidan, xand- [ *GHBHWN-ytn| <A \ ghk, or V *ql.lqb; hnd-ytn| | (M xnyst), N ~ ]
to laugh -2% Yy -1y O NRIY O
xar [HMRA<A¥1mr°; hl | N ~] donkey, ass \-)*‘ ot -
xig [ ZKYA<Azq | Nxi(k)] leather bag +4 45
xir [ CBW| <A §bw; hyl | M xyr | thing, matter 3*“ 1)
xon [ DMYA <A dm’; hwn| | M xwn, N xiin ] blood 1% g’

xorma [ T% <A tmryn; hwlm’k| | N ~] date | 5“-53# e
xridan, xrin- [ ZBNN-tn| <A Vzbn | M xryd, xryn-, N xaridan, (xar-) ] to buy

IS ey S
xros [ DYLKA <A dkr®; hlws | P xrws, N xurds | cock UM~ 51-“
xufs- [ HLMWN-, hwps- ] (root of v.) xuftan -¥e%’ -l,é—“
xuftan, xufs- [ HLMWN-tn| <A \/hlm; hwptn|, hwps- | M xwpt, N xuftan, xusp- ] to
sleep -¥0% NeLY —l,é'“ llPl‘é*‘
xwad [ BNPSE < A b-np$-h; hwt| | M xwd, N ~] self; indeed I NS J1 )
xwah [AHTE<A°hth | N ~] sister @SrHMY
Mxwah- [ (Y)PLHWN-, BOYHWN-, hw°d- | (used with) "*xwahi$n, vbs. xwastan,
xwastan -+g  —|1¥01 ) —l;‘)b —IQBQ)’

xwahar [ AHTEI, v. xwah; hw°hl | (M xw’r), N xwahar | sister \)-‘U’g' 3yGyQ)U’
xwandan, xwan- [ KRYTWN-tn|, KLYTWN-tn| <A \/qr° | M xwnd, xw’n-, N xwandan ]

to call, summon -111e%~ 9 Ill°ll|035 1819 uened d
xwardan, xwar- [OgTEN-tn| < A °§th, \5th; hwl-tn| | M xwrdn, xwr-, N ~ ] to eat,

consume -3!:,‘ Ilvbg‘ -SIJUL NPSrUI
xwarrah [ GDE <A gdh | (M prh, N farr) ] fortune, glory, splendour 3
xwarrahomand [ GDE°wmnd ] fortunate, glorious &% wds
xwa$ [ BSYM <A bsym; hw§ | M xw§, N ~ ] pleasant, sweet, nice “U% &%)

xwaSth [ BSYMyh, hwsyh ] pleasantness, pleasure “5-U% “UOg@)
xwastag [ NKSYA < A nksy’; hw'stk| | M xw’stg, N ~a | property, wealth

19RYY 448 9)
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xwastan, 'xwah- [ (Y)PLHWN-tn| <A \plh; hwstn|, hw’d- | J xwh-, N xwast |

to tread, trample; thresh -4v& 1199 —I%:)QJ IlPI'#bP) —l%be}’ llplﬁbﬁ)’
xwastan, 2xwah- [ BOYHWN-stn| < A Vbey; hw’stn|, hw’d- | M xw’stn, xw’h-, N ~ ]

to seek, want, desire; attract, acquire -+¥% |IR¥V%  -14U1)  NCINUL)
xwe§ [ NPSE <A nps-h; hwys | M xwy(b)s, N ~] (one's) own “U-%  &UI
xwés-tan [ NPSE tn| | N~] self ne sSUI

Y

yastan, yaz- [ YDBHWN-tn| < A ydbhwn, Vdbh; yétn|, yc- | M yz- ] to worship,
celebrate, recite -89 11~ —Ig‘_)s-‘ llt"l{)'i"

V4

zadan, zan- [ MHYTWN-tn| <A \/mh°; ztn|, zn- | M zdn, zn-, N ~ ] to hit, beat, strike,

smite -5 RS -1IRASES  NONRI4ES
zadan, zay- [ YLYDWN-tn| <A \yld; z’tn| | M z°d, 2°y-, N ~ ] to ear (offspring); to be

born XS 185 nereds
zaman [ ODNA <A “dn’; zm’n|, zmn| | M zm°n, N ~ ] time, hour I,é g ¥
zan [ NYSE <Angh; zn| | =M, N ~] (pl. -an, -in) woman, wife s sV
zan- [ MHYTWN-, zn- ] (used with) zani$n, v. zadan B Rd~E
zanth® [ NYSEyh, znyh | womanhood, wifechood 4+ VsV
zaniSn [ MHYTWNSn|, zn$n| ] blow, smiting Ig'UtS IBUNRS S
zarr [ ZHBA <A zhb’; DHBA <A dhb® | Mz, N~] gold %)+  * 34§
zarren [ ZHBAyn|, DHBAyn|, zlyn| | M zryn, N ~in | golden IQS I 1§ S
zay- [ YLYDWN- | (used with) zayisn(ig), v. zadan -lgbs
Zayisn [ YLYDWNgn| ] birth 1801808
zayisnig [ YLYDWNSnyk| ] born, engendered, animal l_ﬁ_}qt)lgbs

5 MacKenzie does not have this entry, but refers to it in the index.
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